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SAMMENDRAG:

Den store og siste ekspedisjonen har begynt. Gruppen har delt seg, slik at Jordi, Unni, Pedro, Gudrun og Juana begynte i Galicia for å bevege seg østover, mens Antonio, Morten, Sissi og Flavia startet i Navarra og følger skattebærernes spor mot vest.

Det ingen av dem vet, er at de onde inkvisisjonsbødlene har hentet to demoner, Tabris og Zarena, opp fra mørket. Disse skal finne ut hva gruppen holder på med, men har frie hender til å uskadeliggjøre unødvendige eller farlige eskpedisjonsdeltagere. Ridderne kan ikke lenger hjelpe gruppen.

I Santiago de Compostela havnet Jordi og vennene hans i bødlenes torturkammer og var like ved å bli drept av dem, men de ble reddet av Tabris, som ble rasende på bødlene. Menneskene skulle jo følges til målet. Deretter kan de drepes.

Zarena steller til mange vanskeligheter for gruppen til Antonio. Da de var kommet til Baskerland, klarte hun å lure Antonio bort fra de andre.

Jordis gruppe befinner seg nå i den lille landsbyen Veigas i Asturias ødemark. Tabris har fulgt dem, omskapt til en hyggelig ung mann, Miguel. Han bortfører Unni, som våkner opp i et mørkt og støvet rom.


Personer:

UNNI KARLSRUD

21 år. Jordis kjæreste, etterkommer av ridderen DON SEBASTIAN DE VASCONIA, har tre og et halvt år igjen å leve hvis de ikke klarer å løse riddernes gåte og dermed oppheve forbannelsen.

JORDI VARGAS

29 år. Riddernes utvalgte, som fikk fem års utsettelse for å hjelpe dem. DON RAMIRO DE NAVARRAS etterkommer. Har tre måneder igjen å leve.

ANTONIO VARGAS

27 år. Jordis bror, ikke rammet av forbannelsen. Nyutdannet lege.

VESLA ØDEGÅRD VARGAS

23 år. Gift med Antonio.

MORTEN ANDERSEN

24 år, etterkommer av Don Ramiro, har tre måneder igjen å leve.

SISSI

22 år. DON GARCÍA DE CANTABRIAS etterkommer, har tre år igjen. Svensk, er forelsket i Morten.

GUDRUN VIK HANSEN

66 år. Mortens mormor.

DON PEDRO DE VERÍN Y GALICIA

61 år. Etterkommer av DON FEDERICO DE GALICIA. Ikke rammet.

FLAVIA

44 år. Italiensk. Mortens tidligere stemor.

JUANA

Spansk student. Forelsket i Miguel.

Ridderen DON GALINDO DE ASTURIAS har ingen nålevende etterkommere.

DEN ONDE SIDEN:

EMMA LANG

Meget vakker ung dame, men ond.

ALONZO

Hennes elsker, leder for de spanske småskurkene.

TOMMY, KENNY og ROGER, tre norske kriminelle.

DEN MAGRE MANNEN

Ukjent, lurer i bakgrunnen.

THORE ANDERSEN

Hans sjåfør og håndgangne mann.

DEN MAGRES ASSISTENT

Helt ukjent.

LEON

Emmas tidligere elsker og leder for skurkene. Er nå gått opp i trollmannen WAMBA og sitter og vokter over skatten som alle på den onde siden er på jakt etter.

FEM DJEVELSKE INKVISISJONSBØDLER

Til å begynne med var de tretten, men trollkvinnen URRACA, som var riddernes venn, eliminerte én, Jordi én og Unni seks av dem. De kaller seg hellige munker, men er alt annet enn det.

Demoner:

TABRIS

Den sjette timens demon, den frie viljes ånd. Opptrer i menneskenes verden som den unge mannen MIGUEL. (Uttales Migell.)

ZARENA

Hevnens kvinnelige demon. Opptrer i mange skikkelser.


 

Stille lå den der og ventet, den for lengst glemte helligdommen. Skogen hadde skjult den allerede for mange århundrer siden, gress og planter hadde smøget seg frem og hyllet den inn i sitt grønne svøp.

Noen vei dit fantes det ikke lenger. Ingen synlige spor av at det en gang hadde ligget menneskeboliger rundt den hellige bygningen. Alt var slettet, skjult, hvem brydde seg vel om å søke seg dit i ugjennomtrengelig, ulendt villmark?

Og likevel eide stedet svaret på en gåte, likevel kunne det ha gitt ro i sinnet og velstand for mange, vært redningen for andre.

Men hva hjalp det når også gåten var glemt?

Eller var den ikke det? Gikk det ikke en skjelving gjennom løvverket til eføyen som slynget seg oppover helligdommen og prøvde å kvele den? Lød det ikke en etterklang av et nesten uhørlig slag mot den irrede kirkeklokken? Sa det ikke «Kom! Kom hit! Vi er her. Vi venter»?
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FØRSTE DEL

TRÅDENE BINDES SAMMEN


1

Støvet lå som et tykt teppe under hendene til Unni.

Hun torde ikke røre seg der hun lå. Den store hånden som var blitt lagt på brystet hennes, forsvant kanskje hvis hun ikke pustet.

Den gjorde ikke det. I stedet famlet den over overkroppen hennes på en måte som begynte å bli ganske nærgående. Hun var stiv av skrekk.

Da hørte hun en halvt hviskende stemme: – Gud, jeg har havnet ved siden av et lik!

Unni pustet heftig ut. – Antonio?! Hva gjør du her?

Hånden ble rykket bort. – Er det deg, Unni? Og hva er her?

– Jeg vet ikke. Jeg trodde jeg var i Veigas. Men jeg hører trafikk.

– Jeg forstår ingen ting! Jeg var ute og kjørte bil sammen med de andre i Baskerland og våknet opp her, hvor nå det er.

– Og jeg, sa Unni og lette i erindringen mens de prøvde å føle seg for. – Jeg sto ved elvebredden i måneskinnet i Veigas, på grensen mellom Galicia og Asturias, og så . . . husker jeg ikke mer.

– Ikke jeg heller. Det var noe med en bil som innhentet oss og stoppet oss. Etter det er hukommelsen borte.

De hadde satt seg opp. Unni hostet av støvet som virvlet opp da de rørte på seg.

– Hvordan havnet vi sammen? sa Antonio. – Herregud, det er jo minst 60 mil mellom Galicia og Baskerland, og her er vi. Jeg begriper ikke noe som helst!

Han reiste seg og slo hodet mot en bjelke. Han bannet diskré.

– Det er trangt her, kommenterte Unni.

– Ja. Antonio prøvde å tenke, men det var neppe derfor han gned seg i hodet. – Det var et eller annet med Vesla . . .

– Vesla? Oi, du har sikkert ikke fått beskjed! Vesla ligger på sykehuset.

– Hva?

Antonios utbrudd var så voldsomt at støvet føk rundt ansiktet til Unni. Hun gispet etter pusten, men klarte å hoste frem noen beroligende ord: – Vesla er bra igjen. Barnet også, det er ikke født ennå. Men det var kritisk for begge to en stund. Hun har jo klaget over hevelser i kroppen en tid. Blodtrykket var visst alvorlig høyt.

Antonio bannet igjen, nå mindre diskré. – Hvordan kommer jeg ut herfra? Jeg må snakke med henne, men vi ble frastjålet mobiltelefonene våre, så jeg har ikke noen.

– Men det har jeg, sa Unni rolig. – Her! Vent, jeg har slått den av for natten, vi trodde jo ikke vi trengte dem i ødemarken og så sent. Her, vær så god! Ring til moren min, så får du nærmere beskjed om hvordan du får tak i Vesla.

– Takk, Unni! Jeg begriper ikke hvordan vi har kommet hit, men jeg er glad for at du er her.

– Jeg også. Nei, det er jeg ikke, jeg mener . . . Uff, du vet hva jeg mener. Men hvor i huleste er vi? Og hvordan kommer vi ut?

De famlet seg frem langs veggene i det trange rommet, og Unni holdt på å rive seg opp på en spiker. De fant en dør, jo da, men den var forsvarlig låst og lot seg ikke åpne. Hva hadde de ventet?

De børstet av seg på hendene. Det føltes rensende.

De neste minuttene gikk med til telefonsamtaler. Antonio fikk snakke med sin Vesla, og de var begge dypt beveget. Unni følte seg som en tyvlytter, men hva kunne hun gjøre?

– Jeg drar hjem med første fly, utbrøt Antonio i telefonen.

Vesla forsikret ham om at det ikke var nødvendig. Faren var over nå, hun var blitt tappet for flere liter vann i kroppen og hadde fått behandling og medisiner til tiden fremover, og de behøvde ikke å ta barnet, det lille hjertet slo fast og rytmisk, og hun skulle stå under kontinuerlig legekontroll. Ja, hun hadde savnet ham mens hun var syk og redd, men nå da hun visste at barnet ville få leve et helt menneskeliv ut, føltes alt bedre.

Hva for noe, hva mente hun med det?

Så fikk Antonio høre hele den sorgmuntre historien om barnet som Jordi og Unni ventet. Han ble fullstendig matt og visste ikke hvordan han burde reagere. Helst hadde han villet rope: «Hvordan i helsike kunne de være så uforsiktige?» Men han avholdt seg fra det. Man kaster ikke stein når man sitter i glasshus.

Vesla sa de ordene alle hadde tenkt og sagt: – Løs gåten! Bli kvitt hele forbannelsen! Det er det eneste som hjelper her.

Da innså Antonio at hans plass var i Spania nå. Han avsluttet samtalen og ga Unni en lang klem som sa mer enn ord.

Gruppen hans kunne de ikke nå, de hadde ingen telefoner lenger. Men Unni sa: – Og nå er det min tur til å få ringe!

I Veigas hadde de oppdaget at Unni var borte. Til å begynne med tok de det forholdsvis rolig, de tittet inn de stedene der hun kunne tenkes å være, de ropte litt sporadisk – men snart ble det alvor. De lette mer og mer fortvilet overalt, i hvert eneste hus i den forlatte landsbyen, oppe i skogen, de fulgte bekken et langt stykke nedover, ropte navnet hennes alle steder fra så det gjallet mellom fjellveggene.

De hadde naturligvis prøvd å ringe til henne, men telefonen hennes var slått av. Det var imidlertid telefondamens kjølige stemme som meddelte dem dette, så de gikk ut fra at Unni ikke kunne ha havnet i elven. Alltids en trøst.

Jordi var som lammet av frykt. Hvorfor hadde han latt henne gå alene tilbake? Hvordan kunne han være så sikker på at de var trygge her? De var jo ikke trygge noe sted, det burde han vite på dette stadiet.

Heftig hadde han revet opp døren til Miguels rom på et tidlig tidspunkt i letingen, men den unge mannen hadde satt seg søvndrukkent opp og spurt hva som sto på. Så hjalp han til med å lete, og Jordi fikk dårlig samvittighet for sine mistanker mot Miguel, som aldri hadde gjort dem noe vondt, tvert imot.

Jordi var fortvilet. Pedro hadde tatt bilen og kjørt langt oppover veien uten å se spor av Unni. Den gamle kirken hadde vært et av Jordis håp, kanskje hadde hun låst seg inne ved en feiltagelse og ikke kom ut igjen? Men nei, det var ikke noen nøkkel på innsiden av låsen, og det var helt stille rundt og inne i kirken.

I sin fortvilelse ropte han ut navnet hennes. Ropet lød som et åpent sår, sa Gudrun til Juana da de hørte det.

Til sist samlet de seg ved husene for å forsøke å forstå hva som hadde skjedd,  og diskutere hva de burde gjøre videre. Jordi var dratt og grå i ansiktet, og ansiktene til de andre uttrykte motløshet og engstelse.

Oppgitt ble de stående.

Plutselig ringte telefonen i lommen til Jordi.

– Unni! ropte han glad da han hørte stemmen hennes. –  Gudskjelov og takk! Hvor er du?

– Relevant spørsmål! Jeg er i et ukjent, mørkt lite kott,  og jeg er sammen med Antonio.

– Hva? Er Antonio her i Veigas?

– Nei, vi tror ikke det. Vi hører trafikk.

– Men hva i all verden . . .?

– Nei, vi skjønner ingen ting. Han var i Baskerland og ble forflyttet på et sekund. Akkurat som jeg. Men han sier at de har pådratt seg noe uhyggelig.

– Hva mener du med uhyggelig? Kan jeg få snakke med ham?

Antonio kom i telefonen. – Nei, jeg vet ikke hva det er. Men det har forfulgt oss hele veien, og vi har mistet mobiltelefonene våre, alle sammen. Jeg vet ikke hvor de andre er, vi skulle til Carranza-dalen, men jeg kan selvfølgelig ikke nå dem på telefon. Dette er fullstendig grotesk, Jordi, men jeg skal ta meg av Unni og passe godt på henne. Hysj! Nå kommer det noen. Kanskje vi får vite mer nå. Vi lar høre fra oss!

Så var forbindelsen brutt.

Tabris-Miguel sto lenger oppe i bakken og hadde ikke hørt hva telefonsamtalen dreide seg om. Men han så at Gudrun omfavnet Jordi, og at de lo og gråt om hverandre.

Hva skal det der bety, hvorfor gjør de det? tenkte han lett irritert fordi han ikke forsto.

En demon har ingen ømme følelser, ingen følelser for andre. Sex, ja, men det er for deres egen nytelses skyld, og det blir rent mekanisk, ingen samhørighet eller varme partene imellom.

Menneskelige sympatier eller følelser er dem fullstendig fremmed.

Tabris spisset ører. Zarena kalte. Han gled raskt unna så menneskene ikke så ham.
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